Chicago Heights 23 mars 1921

Från Anna Samuelson

Till Lydia Helin

Christus är uppstånden, lyder hälsningen. Korsfäst blev vår Jesus, men stod upp igen!

Älskade syster Lydia med familj!

Ha tack för ditt väl bekomna brev som vi erhöll för en tid sedan. Jag hör att ni var och såg August när han blev 60 år. Det hade varit bra glädjande för mig om jag kunde mött dig där. Det är nu snart 6 år sedan vi reste ut att se er. Går inte tiden fort? Jag tycker det är ej så länge sedan när jag ser tillbaka, men när jag ser hur våra barn har vuxit upp och blivit stora, så förstår vi ju att det är några år sedan. Jag tycker mig se Herbert och Linnea när jag vill, hur små de var då. Så om vi nu fick se dem kunde vi nog ej känna igen dem. Likaså de tre yngsta av Augusts barn. Jag hör att de hade påhälsning av en annan familj när du var i Skokomish. Var det en troende familj? Det var allt bra ledsamt att Annie inte blir bättre. Får August betala mycket för Annie där hon är? Bor Arvid hos er när han arbetar i skogen i närheten av er? Har August sin skog kvar än som han hade tagit undan på sin första farm där alla barnen är födda?

Du får lov ursäkta att jag är förveten, men du vet att det har jag alltid varit. Och det ser ej ut att växa bort fast en är gammal.

Skriver mrs Vigren till August och barnen nu som förr eller hur är det med henne med familj?

Ja nu har vi för en lång tid fått höra hur vår dyre Frälsare gick lidandets väg. Hur tåligt han utstod allt detta, för vår skull och snart får vi fira hans döds åminnelse. Men tack och lov att han inte förblev i graven. Han uppstod på tredje dagen och därför är vi glada, vi som tror på honom. Vi har ej en död utan en levande frälsare som nu sitter där hemma hos fadern och beder och manar gott för oss. Oh har vi inte orsak att lova och prisa och tacka för denna stora förmån som så många föraktar och förkastar. Oh att människor ville lyssna och anta bjudningen innan det blir för sent. Jag förvånar mig även att mrs King har blivit så fåfänglig. Och här är ej något bättre ibland vårt svenska folk, så här bedes jämt om att Gud om möjligt må, på sitt vis, komma snart med en väckelse. 

Jag måste nu avsluta för jag vill sända brevet nu med Ingaborg när hon går till arbetet.

Hälsas kärt från oss alla. Vi har alla hälsan.

Anna Samuelson

Jag har ej hört något från Sveden på länge.

